المقدمة 

آمور عدة حفزتني لتألیف هذا الکتاب آولها خلو مکتبتنا الوطنية 
من الکتب التي تتناول لغة الشبك. فاللغة هي الوسيلة الأساسية 
للتواصل والتفاهم بين بني البشر. وهي الصفة الأساسية التي 
ميز الله به الانسان عن سانر المخلوقات. وان اللغات التي 
یکتسبها الاطفال دون عناء کبیر هي نفسها التي أمضى لغويو 
العالم القرون الطويلة في دراستها وتحلیلها محاولین التوصل 
إلى آلية عملها دون نجاح کبیر. وها هم ما زالوا یواصلون 
محاولاتهم ویخرجون علینا کل بضعة سنین بنظرية أو نظریات 
جديدة یبفون من ورانها أن یسبرو أغوار ذلك النظام المعقد الذي 
ينطوي عليه کل لغة من لغات الارض. 
فاللفة في الاساس وعند شعوب الارض كاف مجموعة من 
الاصوات ند تتحول إلى رموز مكتوبة في مرحلة تالية وهذه 
الاصوات وان كانت المظهر الاخیر والظاهر من مظاهر اللغة بيد 
انها اللبنات الأولی التي تتکون منها الوحدات الکبری کالکلمات 
والجمل واننا لابد من أن نستمر في خلق الکلمات الجديدة التي 
لابد من أن نحتاج إليها مع التطورات المختلفة التي تطرأ وستظل 
تطرأ على حیاتنا في مجتمعاتنا الصغيرة وتأثرا ہما یحصل في 
لعالم الكبيرايضاً. 
وبطبيعة الحال فاننا لا نتکلم بمفردات اللغة أي الکلمات المنفصلة 
كما یفعل الطفل في أول عهده باللغةء بل إن المفردات ينظم 
بعضها مع بعضها الآخر بموجب قواعد معينة بعضها عام 

ومشترك بين لغات الأرض كافة وبعضها خاص بکل لغة على 
انفراد. وهذه القواعد في غاية التعقید آفنی اللغویون أعمارهم 
وما زالوا في محاولة التوصل إلى معرفة جوانبها المختلفة, 
وبعد كل هذا فاللغة ليست مجرد نظام نحوي أو قواعد لغوية بل 
انها آداة للتعامل والتواصل بين بني البشر على اختلاف 


مشاربهم وأعمارهم وشخصياتهم وآوضاعهم الاجتماعية ذکورا 
وإناثا وکبارا وصغارا ملوکا وصعاليك لذا کان من البديهي أن 
تختلف وظائف اللغة موقف وآخر . ۱ 
كما لابد من ان تكون هناك قواعد وأصول تضبط الاستخدامات 
المختلفة بین أفراد المجتمع وال انقلب التواصل إلى فوضی أو 
إلى سوء تفاهم مستمر . 
واللغة الشبكية كسائر اللغات لها مفرداتها وقواعدها 
وخصوصیاتها. آما المتکلمون بها أي الشبك فهم أقلية مسلمة 
تقطن الجانب الشرقي من محافظة نینوی. 
طريقة سهلة لتعلم اللغة الشبكية 
اعتمدت في كتابة اللغة الشبكية على الحروف الهجانية بالرسم 
العربي لسهولة استعمالها ولمعرفتنا بها ء 
الحقيقة هناك اختلاف بسیط بين اللغتین فى هذه الناحية ومن 
هذه الاختلافات:۔ ١‏ 
حرف (ب) مثل پندیر بمعنى جبن. 
حرف (ژ) مثل ژن بمعنى (مراءة» و زان بمعنى ألم. 
حرف (ج) مثل جانه بمعنى في البيت. 
حرف (گ) مثل گل بمعنى زهره. 
وحرف (ص) لا وجود له في اللغة الشبکیةء وفي الكلمات 
العربية الدخيلة في اللغة الشبكية تقلب الصاد سیناً مثل: - 
صندوق/ سندق 
صابون/ سابين 
وحرف الذال لا وجود له أيضا في اللغة الشبکیةء وفي الكلمات 
العربية الدخيلة في الشبكية تقلب الذال الى الدال مثل: - 
أبو ذر / أبو در 








عربي 
اي 
واحد 
اين 


لماذا 


اعلا 


عربي 
آولنك 
ذلك 
هؤلاء 
هذا 














ادوات الأستفهام 


عربي 1 


اين يقع بيت علي 


كم طريقا سلكت 
كيف أتيت يا علي 
لماذا ذهبت إلى 
المدينة 

ماذا قال علي 
متی رجع 

من اخذ الورق 


هل انت مرتاح 


آسماء الاشارة 


عربي 
أولئك البنات 


ذلك جيل 
هؤلاء الأطفال 
هذا تفاح 





کامن واردت وارد 
علي 2 

چند ريكيت كرت 
جني امايت علي 
عَج لوايت شار 


جيشش وات علي 
گنگي أما 
که فافتۂ 





برد 
آري رحتي هيت 
بردنت 


ان کوها 
انگل آويلني 
ان سایا 



























































عربي 
آمام 


آو 


وراء 





1 
.2 ام 


الا 


1 اہ 


هودما 


ألا 


د شت 


هندرين/نما 





حروف الإضافة 
عربي 

ذهب إلى علي 
وضع الأكل أمام 
الأطفال 

كل عنبا أو رمانَ 


بعد الغروب 


جالس تحت 
الشجرة 

ذهب خارج الدار 
ضعه داخل 
المنزل 

00 
الجرح 
المصلون في 
المسجد 

توضا قبل 
الصلاة 

وصلنا قريبا من 





لوا أ لا علي 
واردش ارنا جور 
اويردي 

بور ھنگیر يا 
هنار 

هودما هور 
ارشياي 


نشتا جير دار 


لوا دشت ياني 
ارئش نما ياني 


دستش ارتا سر 
زنداري 

نماز کر گل جما 
دست نماز آستاند 
چور نمازي 

یوایما نبزك ياني 


احمد برشا چللا 
بابوش 
بردم چن 

































































عربي 
أنا 
أنت/ أنت 


أنتما/انتم 


هم/هن 
هو/هي 





3 ۴ 5 5 f ٦ ٠ 
داع اب‎ 


نما راست 


شبكي 
أمن 
أتو 
شم 
یم 
ایشان 


او 











كروبي 


سقط وسط الماء كت نماراست 


اوي 





الضمائر المنفصلة 


عربي 





a 


آنا ذاهب امن لوانا 
از هب أنت آتو ملي 

اذ هبا آنتما شم بلي 
نحن ذاهبون . يم ملمي 
هم ذاهبون ایشان لواي 
هو ذاهب الان . آو لوا استا 





الضمانر المتصلة 


EE 


يانم 


يانت 
یانش 
یانمان 
یانتان 


بانشان 





ا 

للمفرد المتكلم 

للمفرد المخاطب 
للمفرد الغائب 

لما فوق الواحد من 
المتكلمين 

لما فوق الاثنين من 
المخاطبين 

لما فوق الاثنين من 
الغائبين 




































































علامة النفي 
علامة النفي في الأفعال عبارة عن حرف نون تسبق الفعل: 
امن نان نموري = انا لااتناول الخبز 
نَل هنقارع لا تذهب إلى الحقل 
وعند الاجابة بالنفي یسبق مقطع (نه) الافعال: 
اري مَلي مَلواني؟ = هل تذهب إلى السباحة؟ 
نه نملي ملوانيت لا لن اذهب إلى السباحة. 


بعض الظروف المهمة 











عربي شبكي | عربي شبكي 

فوة سر قبل چور 

تحت جير مقابل وران قد 

آمام جور يمين راست 

بعد هودما | قریب نيزك 

حواریات A‏ کرد 

عربي شبكي عربي ھت 

ما اسمك ناموت تفضل اجلس | بش 
جيشا 

اسمي احمد | ناموم احمدا | أنا مستعجل | امن فرا ملبكنا 

جدا 

ما اسم أبيك | نامو بابوت | اليوم كيف | هارو جنيني 
چیشا حالك 

اسم والدي نامو بابوم این تذهب کاندو ملي 


















































ما هو عملك 


إقامتك 

في المدينة 
في أية مدينة 
في مديتة 
الموصل 

في القرية 

في آية قرية 
كيف حال أبيك 
أين أباك 

في البيت 

ین كنت 


مم 


بكم هذا 


انامسرور 
لرؤيتك 
استطيع ان 


أراك 





جكامن هوز 
بابوت جنيا 


كا بابوت 


جكاندو بت 
إن بچق 


فرا كيفنا كي 


0 
أن حر 


تم تت 
متاوي بتيتت 








بو ردب/ارویر 


ردب اندا 
برادرم 
جني يوايت 
اندا 

هارو امايم 


سواري 
ترومبيلي 
أمانا بریکرد 
جيش ماجو 
جكانو امايت 


اي زلام کین 


اي جاهیل کین 


















































بعد الظهر 


في المساء 
في الصباح 


لا استطیع 
كيف حال 
عمك 

كيف حال أمك 
أمي مريضة 
منذ يومين 


أين هي الان 


في اڈ مه 


في البیت/ ۱ 
عربي 
ابریق 
آرزاق 

آکل 
باب 
بطانية 








هودما نمروي 


1 


سارزي 


نمتاوى 


7 


هايوت چنیا 


داكوت جنيا 
داكوم نساغا 
هارو دو 
رويي 


مسين 

تشتي واردي 
وارد 
قابي 
جاجم 








من پ 
الباب 
لا احد هنا 


ذهب إلى 
السوق 
الان ذهب 
ذهب يزور 
اخاه 

زيارة 


لقد تأخر 
الامر واضح 


لا تقلق 





این درنگبي 


این دیارا 


خم نور 
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بيت مشهور 
جدار 

جیران 
حفرة 
خياطة 
دخان 

درج 

دكة جلوس 
زقاق محلة 
ساقي 
ستار / 
حچاب 
رح 

شباك 
طاحونة 
طباخ 

عطر 

عطر فواح 
غرفة 
غرفة نوم 
فراش النوم 
فراش/سرير 
في الشمس 
قدح 





يان 


ياني نامودار 
دوار 


چال 
تروبة 
اور اس 
ددي 
پابرکا 
کولان 
آو دير 
يرد 


جاد 

5 ال ج 
دستار 
هورد کر 
گ لاو 


گلاوي خوش 


هود 

هوذ هتي 
یانگ هوتي 
يانكة 
ور هور 
كب /كلاص 








خوش 
ياني کور 
سر ي دامي 
جال/ جالاو 




























































































كنس آرترد غرفة جلوس | هود نشتي 
محلة كبيرة | کولان گوز | محلة صغيرة | كولانَ هردي 
مرافق آودس4 اسطبل دام 
مصباح جراو مطرقة جکوج 
مطبخ هرکدان نار آو ر 
مغسل دست شور حمام سرّشور 
مقص قاجي حطب أيتزم 
ملعقة قاشوق أواني قبقجاغ 
يصفي #مريزنو |مروح يدوية | هرپ ز 
في الطقس والجو a SB‏ 
عربي شبكي عربي شبكي 

يف حال الجو | دنيا چنیا . الطقس جميل | دنيا فرا 

خوشا 
الطقس ردئ ٠‏ دنیا خوش . الجو صحو |دنيا صافا 
نوا 
الطقس بارد دنيا سردا الطقس بارد | دنیا فرا سردا 
جداً 

الطقس حر دنيا کرما الطقس حار |دنيافرا 
يهب الهواء | وايي حيل . هواء بارد .| وايي سرد 
بسرعة میو ۱ 
هواء حر وايي گرم هواء معتدل |وايي هونك 
الهواء ضعيف | وايي سیست الشمس حار | فور كرما 
الطقس غائم | دنيا هورا . الجو ماطر |دنيا ورانا 
هواء الصيف هرة يسقط الثلج | وفر مكتو 
















































































الحار 
یسقط الحالوب 


انقطع الثلج 


گڑك انقطع المطر | وران بریا 
مکتو 
وفر بریا سکن الهواء | وا بريا 


الجمع 








الجمع في اللغة الشبكية يكون لأكثر من واحد أي لا وجود 
في اللغة الشبكية ویتم الجمع باضافة مقطع (گ) الى الاسم :۔ 


للمفرد للجمع 


عربي 
رجل 
امرأة 
زهرة 
عين 
قلب 


زلام رجال زلامكل 

ژن نساء 222 

سا آزهار گلگل 

دل قلوب دلگل 
الفعل الماضي 

شبكي عربي 

لوا 

واندش للمفرد مذكراً ومؤنثا 

غارش کرد 


۳7 


لوايشا للجمع والتثنية مذكراً 

















ذهتتم لوايتا ومونثا 
ذهبنا لوايما 


الفعل المضارع 

عربي شبكي الشرح 

يذهب/تذهب ١١‏ ملو للمفرد المذكر والمؤنث 

تذهبون/يذهبون ملا للجمع والتثنية للمذكر 

والمؤنث 
فعل الأمر 

للمفرد المذكر والموّنث للتثنية والجمع للمذكر والمؤنث 
إذهب بل اذهبوا بلي 
کنل بور كلوا بوري 


اقرأ بوان اقرووا بواني 


أفعال الكينونة 
عربي شبكي الاستعمال شبكى عربي 


كنت بيت للمفردة جكاندو أين كنت 


والمذكر 

کان تی للمفرد المذکر چکاندو بي أين كان 
والمؤنث 

كنت بیم للمفرد المذکر چیانه بیمه كنت في البيت 

















کنا بما للجمع المذکر چيانة بما کنا في البیت 
والمؤنث 

کنتم بتا للجمع المذكر جريكة بتا کنتم في 
والمؤنث الطريق 

کانوا بياي للجمع المذکر چهنقار كانوا في 
والموّنث بياي الحقول 

الألوان 

عربي شبکي | عربي شبكي 

آبیض چرم رمادي بور 

أسود سياو ازرق كو 

أحمر قرمز بنفسجي |مهر 

أصفر زرد فاتح روشن 

أخضر سوز غامق كال 

في البيت/ ۲ ام ا PA‏ 

عربي | شبکي | عربي شبكي 

اكل وارد شرب فرکرد 

ساقي | أو دير | شرب الماء | آو فرکرد 

طاحونة دستار طعام وار 3 

طباخ هورد کر | ربه بیت | کیوانو 


















































هذه السنة 
في هذا الوقت 
الأسبوع 
الماضى 

آول أمس 

بعد عد 

هذه الليلة 


ليلة ظلماء 








الماضية 
راس السنة 
هذا الأسبوع 


بداية الشهر 
الوقت 
الأسبوع 
القادم 

نهاية الشهر 





















































أيام الأسبوع / روكلي هافتي- معربة 








عربي | شبكي عربي شبكي 
السبت رو سبتي . الأربعاء .| رو اربعي 
الاحد | رو حدي .| الخمیس ‏ | رو خمسي 
الاثنين | رو تنيني | الجمعة | رو جمعي 
الثلاثاء | رو تلاتي 

اشهر السنة ...... مانگل 








اشهر السنة معربة أيضا ولا تختلف الأ في 
لفظ شهرین وهم شهر آذار ویلفظ عدار 














وشهر نیسان ویلفظ‌نسان 
الفصول الاربعه:- 

الربیع | اوهار .| الخریف | پاییز 

الصيف | توستان | الشتاء | زمستان 
الاهل والأقارب رو .............. خزم أو أومزا 
آب بابو ام داکو/دها 
آخت وا له صدیق برادر 
الخال هالو الخالة/العمة | ديدي 
الجد باب الرفيق دوست 
الزوجة ژني ربة بيت کیوانو 
المرأة ژن میردار | أخت الزوجة | بال دز 
المتزوجة 













































































كناج 





الرجل 
المتزوج 
ولدي 
ابنه الخال 
الطفل 
أرمل 
عائله 
المهر 
ملابس 
العروس 
الوصيفة 
العروس 
غطاء الرأس 





زلام زندار 


كناچي هالوم 
اويل 

ایو ميرد 
يانة 
شروايي 

پر خانة 


يابربك 
#ويوّه 
يالخ 
تدوانة 
ایو ژن 
خزماتي 
خلات 
هلاي 

برا زما 
خن زژلن 
سر سر/یالخ 




































































في الأعداد برررررتیریہر رر رہ یہ ری رر رر رر رر و ریہ آشماز 


عربي 
واحد 





Êk 


نوه 

يازده 
سيزده 
پاز ده 
هف ده 
نوز ده 
وست اكي 





عربي 
اثنان 
أربعة 


ستة 





دو 
چوار 


7 


سس 
هشت 
ده 

دواز ده 
چوار ده 
شاز ده 
هژده 


وست دو 
وست چوار 


7 
ث 2 


وسيب سس 




































































سی سي 
هافت سي 
نوه سي 

دو حزاري 
جوار 
حزاري 

شش حزاري 
هشت حزاري 
ده حزاري 
سي حزار 
ينجا حزار 
هفتا حزار 
نوهت حزار 
دو سي حزار 


جوار سي 
حزار 
حزار 
هشت سي 
حزار 

ايك مليوني 
سه مليوني 





مائتان 

أر بع مائة 
ست مائة 
ثمان مائة 
ألف 

ثلاثة ألاف 
خمسة ألاف 


سبعة ألاف 
تسعة ألاف 
عشرون آلفا 
أر يعون آلفا 
ستون ألفاً 
ثمانون ألفاً 
مائة ألف 
ثلاث مائة 
ألف 
خمسمائة 
ألف 


مليونان 





دو سي 
چوارسي 
شش سي 
هشت سي 


سه حزاري 
بنج حزاري 


هافت حزاري 
نوه حزاري 
وست حزار 
جل حزار 
شست حزار 
هشتا حزار 
سي حزار 
سي سي 
حزار 

بنج سي 
حزار 

هافت سي 
حزار 

نوه سي 
حزار 

دو مليوني 






























































في التحية والسلام ER‏ 


عربي 


صباح الخیر 


مساء الخیر 
طاب يومك 


كيف حالك 


كيف حال 
أبيك 
كيف حال 
أمك 

كيف حال 
جدك 
مبروك 


عروسكم 


عيدكم مبارك 


تحية الظهر 


في صالون الحلاقة 


عربي 


صباح الخیر 


أهلا وسهلا 








شبكي 
سارزت 
آیرگات بخیر 
أي وختت 


بابوت چنیا 


داكوت 
2 ۔ ۱ 


7 3 


بابت چنیا 


امبارکبو 
ویوتا 
امھ || 


امبارکبو 
نمروتا بخير 


شبكي 
سارزت بخیر 


بخیر اماي 











عن أذنك بخاترت 
ف 2ن چم چمم 
تسلم ساغبي 
دمت بي 
كيف حال يانتا جنيني 
عائلتك 
بلغ سلامي أسلام کر آلا 
إلى اهلك يانتا 
إلى أبيك بابوت 
بلغ سلامي سلام كر الا 
إلى أخيك برات 
مكو 
بشرت بالخير ١‏ خوش مزگان 
باي 
بعطيك الایمان | ایمان دار 
بي 
پیر رر رر رر تر رر زین ریز رر ری یہ[ سر تاشي 
عربي شبكي 
شعرك دهني | پرچت رون 
دارا 
هل اغسله بشورش 



























































ماذا تأمر 


احلق رأسي 
احلق لحيتي 


هل اقصر _ 
شعرك کثیراً 


الشریان 


الطحال 


2 8 

مج هم 
جيشت مكو 
كن 


03 


سرم متاشي 


گري 


٦ 








برجت فرا قتو 


قتوش کر 





بالصابون 
نعم اغسله 


44 ا انتھی 
کم ترید من 
النقود 

مع السلامة 













































































سروال 








شروال 











ددان 
ران 
قولتغ 

5۱ 4 
گمیز دان 

























































































في الأکل والشرب د بای مک ی ی رد نت 


عربي شبكي عربي شبكي 
حامض ترش حليب شفت 
حلو شرني مر تحل 
خميرة همير ترش | العجين همير 
الدولمة أييراغ رأب البن دو/ماس آو 
سكين كارد المرق ماوي 
طازج كال إبريق الشاي | قوري 
طحین آرد نار آو ر 
فاكهة ميو خضراوات | سوزي 
الفطور چاشت الغداء نمروج 
قدح الشاي استکان مصفاة مريز 
قيمر قيماغ زبد کر 
لبن ماست حار گر 2 
محروق سچیا ماء آو 

مالح شور دهن رون 
غير مطبوخ | کال العشاء شام 
صحن قاب دسم رون دار 
الكبة كفت بیض خاية 

في الفواکه والخضراوات .................... میو/سوزاتي 
عربي شبكي عربي شبكي 

فجل ترب تفاح ساي 

بطيخ قاون رمان هنار 

ثوم پیاز سير |الرمان الحلو | هناري شرين 














































































































حديقة بغاچ سلق زلخ 

زبیب مور الوردة گل چرم 
البیضاء 

شجرة دار بصل پیاز 

عنقود صالخوم | الورد گل 

مشمش زردلي بستان باع 

الوردة گل فرمز | برتقال پرتقال 

الحمراء 

كرافس کرویز اتمر خنرماي 

000 شامي تين هنجير 

شجر/قرع أ كدو الرمان هناري ترش 
اله 

عنب هنكير الوردة گلزرد 
الصفراء 

في النباتات والحبوب ........... دان أو سوزي 

عربي شبكي | عربي_| شبكي 

شكرة دار ذرة |اگ‌اورس 

عدس مرجميك | جذور ابنج 

عباد الشمس | بربروز حنطة كنم 

سمسم كنجي الحب دان 

اخضر سوزي | بذور اتوم _ 

شعیر ایو | غصن | شنداخ 

حمص نهوي الورق | ولگ 

زراعة كالي 










































































الماء 


البرد 


قمة الجبل 





كريوج 


توق كوه 





الندى 


في الجبل 


طين 
ظلام 
دخان 
حالوب 





أورسكَ 













































































في الحیوانات 


عربي 
حصان 
معز 
خروف 
ارنب 
جاموس 
کلب 

اگ 

قرد 

صر صر 
عقرب 
عصفور 
زنبور 
السمك 
حمام 
القطا 


E e EF 


۹ 


توب 





سب 





فرخ 

لكل 

جراد 

أبو برص 
الوز 

الديك الرومي 





مَشْي بال 
شقليا/ ملاكور 
ددال 

قاز 
بسر/كركشان 



















































































الشم بي کرد اللمس دست پیکا 

السمع | أشنفت التذوق | تام کرد 

8 شا کرد 

في عيادة الطبيب ی ری لختۈرق 

اين الطبيب | دختر خذ قسطا من | رَحَتي هيت 

من فضلك چکاندون بى الراحة بر 
مك 

صلاح صلاح نساغا | في السرير جما يانكي 

مریض 

الیوم یشعر | هارو حازش ‏ تناول تشتي گرم 

بالکسل نیا المشروبات | بوز 

الساخنة 

سنذهب إلى | ملمي الا . تناول تشتي ترش 

الطبيب دختوري الحمضيات | بور 

إنه طبیب . فرا خوش لدي مغص | گدم میشو 

ماهر دختورن شدید فرا 

هناك الکثیر فرا نساغني لدي صداع سرم میشو 

من المرضی | چلاشا 

مکتوب على | بازمز کریان | ظهري پشتم میشو 

الجدار ستري دواري | يؤلمني ۱ 

الوقاية خير مقهيت بي خذ هذا الدواء | أي درماني 

من العلاج | خاسترا بر 
چدرمناني 




































































اکتر 
المرضى 
كانوا من 
الأطفال 
دخل صلاح 
غرفة 
الطبيب 


aD 


مساء الخير 
يا دکتور 
أصبت اليوم 
بالزکام 
اجلس من 
فضاك 





کنا غنی کر 
فراشا آویل 


صلاح لوا 
هود دختري 


ایرگات بخیر 


دحدور 
هارو تماوبم 


- 
بسن بي 
٠‏ .و 


رحمت 





يساعدك على 
الشفاء 


حرارتي 
مرتفع 


اشعر 
بالقشعريرة 
تناول الأغذية 
ا مره Ta‏ 


۳ 


3 


تحنب 


الدهنيات 


صفات الأنسان 


هورايي 


سير او 
جو مرد 





غرت دار 





عربي 
اعمی 
يموت 
مریض 
عاجز 
جمیل 
محتال 
کسلان 


۳7 


قبیج 
صادق 
دس 








خاسسوت 
کرو 


یاو امنش 
کرتا 


لرز امنش 
کرتا 

وارد سنك 
بور 

رون دار نور 


شبکی 
0 


سے 
نساغ 
بي اييز 
حيال 


7 


تنبل 
0 
3 


راست واچ 



























































عجوز/ شيخ 
مات 
محظوظ 
مربوع 
اخرس 

غسل الميت 
كذب 


اعرج 


مقتول 


عدو 


عربي 
الجنه 
الصلاة 
العصر 
أذان 
الساحر 
الحسنة 
اليهودي 
وضوء 
الظهر 
العشاء 
السحر 





دل تنگ 
أختيار 


5 


لحر 


إيزيدي 


المسيحي 
كاكيي 






















































































